
Demande d’abonnement ou de réabonnement pour l’année 2012
Order form for subscription or renewal subscription for year 2012

A / TO: OFFICE NATIONAL DES AÉROPORTS
DIRECTION DE LA NAVIGATION AÉRIENNE
SERVICE DE L’INFORMATION AÉRONAUTIQUE
B.P 21 AÉROPORT DE CASABLANCA MOHAMMED V
NOUASSEUR – MAROC

TEL : 212. (0)5.22.53.90.12
FAX : 212. (0)5.22.53.91.23

Publications

Nombre de copies demandées
Number of copies requested

Observations
RemarksA titre d’échange

On reciprocal basis
A titre payant
On payment

Amendement à l’AIP
AIP amendment

AIP SUP

AIC

Récapitulatif des NOTAM
Summary of NOTAM

Adresses où doivent parvenir les documents
( Address for delivery )

Adresses où doivent parvenir les factures
( Address for invoice )

......................................................................... .........................................................................

......................................................................... .........................................................................

......................................................................... .........................................................................

......................................................................... .........................................................................

......................................................................... .........................................................................

......................................................................... .........................................................................

......................................................................... .........................................................................

......................................................................... .........................................................................

N.B : Une facture vous sera adressée dès réception de la demande de réabonnement, sur laquelle figurera le mode de
règlement et l’adresse à laquelle les fonds devront être expédiés / On réception of the renewal subscription order, we will
forward to you an invoice bill which will indicate the adjustment mode and the address to which funds will be forwarded.

En aucun cas, des chèques ou des mandats ne devront être joints à cette demande / In any case, cheques or orders not
be attached to this form on return.

A…. …………….. Le ……………..

Signature et cachet / Signature and stamp



NOTE

Afin de mettre à jour notre banque de données
de distribution, tous les abonnés à nos publications
d’information aéronautique, à titre d’échange ou à
titre payant, sont invités à remplir et faire retourner
le formulaire ci-joint avant le 31 Janvier 2012.

Autrement, l’envoi des publications d’information
aéronautique sera suspendu.

In order to update our distribution data bank, all
subscribers in our aeronautical information
publications, either on reciprocal basis or on
payment, are kindly invited to fill and return the order
from herewith attached before January 31, 2012.

Otherwise, the dispatch of aeronautical
information publications will be suspended.


